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ΑΙ ΕΤΛΟΓΙΑΙ ΤΩΝ ΓΟΝΕΩΝ
Ια «Πάτρια», δργανον «τής έν Άθήναις Εται

ρείας τής ύπέρ των πατρίων αμύνης», έξ αφορμής τοΟ 
διορισμοί) τής Α. Εξοχότητας τοθ κ. Ζαίμη ώς Υπά
του Αρμοστου Κρήτης δημοσιεύει τάς κάτωθι περικο-
^βζ τής τελευταίας έπιστολής του
Έατρος του αείμνηστου πρωθυπουρ
γοί; τής Ελλάδος Θρασ. Ζαίμη, αί- 
τινες ώς άποτελοοσαι ύψίστην δι-· 
δασκαλίαν πατρδς τελείου πρδς τα 
τέκνα του, χριστιανοί) καί μεγάλου 
άμα πατριώτου, πρέπει να μελετη- 
θώσι παρά πάντων.]

« Καθορών την υγείαν μου έπί τά 
» χείρω προβαίνουσαν, έκρινα δέον ίνα 
» οιαοιοασω προς τα αγαπητά μου τέ- 
» κνα τας τελευταίας έντολάς μβυ. Τα 
» παρακαλώ δέ, ινα πιστώς έκτελέσωσι 
» ταυτας, εαν θέλωσι να τύχωσι τής 
» έμής ευλογίας- διότι «εύλογίαι πατέ- 
» ρων στηρίζουσι τέκνα».

« Αποθνήσκων τέκνον γνήσιον τής 
Ανατολικής τού Χριστού Εκκλησίας, 

εντέλλομαι τοις άγαπητοϊς μου τέκνοις 
ινα οιατελώσι πιστφ καί άφωσιωμένα είς 
τήν πατρψαν αύτών θρησκείαν. Παραγγέλλω έπομένω 
τοις^ινα ακριβώς έκπληρώσι τά χριστιανικά καθήκοντά των 
και οιαφυλάττωσιν άμείωτα τά Χριστιανικά έθ μα τής Πα 
τρ'.οος των. Συνίστημι δέ ένθέρμως αύτοΐς προ παντός άλλου 
την ελεημοσύνην. Καθ’ δλον τόν βίον μου ώς τήν μεγαλυ· 
τέραν ατέλειαν τής άνθρωπότητος έθεώρησα τήν μή ύπαρζιν

Χ^ωνικης καταστασεως, έν ή πάντες οι άνθρωποι νά έχωσι 
_α αυταμεσα της ζωής. Τούτου μή όντος κατορθωτού ή 
ελεημοσύνη προς τούς πτωχούς είναι τό χριστ.ανικώτε’ρον 
καθήκον καί η μεγαλυτέρα των άρετών. Διά τούτο παραγγεΛ- 
λω εις τα τέκνα μου νά βοηθώσι τούς πτωχούς, παράδειγμα 
εχοντα τούς γονείς αύτών.

« Εντέλλομαι

ΑΛΕΞ. ΘΡ. ΖΑΊ ΜΗΣ
ΥΠΑΤΟΣ ΑΡΜΟΣΤΗΣ ΕΝ ΚΡΗΤΗ.

συ

τοις υιοϊς μου^ εαν ό Θεός εύδοκήση καί 
χαριση αύτοΐς ζωήν, ν' άφοσιωθώσιν εις 
την υπηρεσίαν τής Πατρίδάς, άπωθούν- 
τες τας εγωιστικός ίδέος τού συμφέρον
τος καί του ατομισμού. Άφ-σιουμενοι 
οεεις τήν υπηρεσίαν τής Πατρίδος, καί 
εκλέγοντες κατά τήν κλίσιν των τά 
επάγγελμά των, δφείλουσι κατά γράμμα 
ν ακολουθώσι τήν φιλοπατρίαν, τήν αύ- 
ταπάρνησιν καί τήν άμνησικακίαν τών 
προγονών αύτών, Ή οικογένεια, ής φέ- 
ρουσ^ τό ονομα, παρέσχε τή Πατρίδι 
σπουοοιους καί ενάρετους ανδρας, τον 
Πανσγιώτην Ζαίμην, πρωτεπαναστάτην 
του 1 769 τόν 'Ασημάκην Ζαίμην, υίόν 
του Παναγιώτου, καί τόν Άνδοέαν 
Ζαίμην υίόν τού Άσημάκη καί έμόν πα- 
^P1· ^“1 01 τρεις ούτοι προπάτορες αυ
τών,μέστωσαν ύπόδειγμα τής πολιτείας 
των αγαπητών μου υίών. Πολιτευόμε 
νοι^ ας έχωσιν ΰπ ’ όψιν μόνον τής Πα
τρίδος το συμφέρον καί αυτό μόνον. 

, προς τούς αντιθέτους αύτών καί άμνησίκα-
οιοτι η μνησικακία αρμόζει μόνον εις τά θηρία.

Λ en“P“TT<^° τοϊς υίοϊς μουλί^ολυαγαπημένη μου 
θυγατρι Ελένη νά συζευχθ^^|^···Μ^^Γ

"Ε. 
κ01

ωσαν δέ ήπιοι
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τικόν μνημόσυνον ύπέρ τής ψυχής μου, να μνημονεύωσι δέ 
κατ’ εκείνην την ημέραν καί τα έξής ονόματα· Ασημακη, 
Αναστασίας, Άνδρέου, Ελένης, Παναγιώτου καί Αικατε
ρίνης Ζαΐμη, καί τα ονόματα Αναστασίου καί Αικατερίνης 
Χαραλάμπη. Παρακαλώ δέ' τα τέκνα μου, "να την έντολήν 
μεταβιβάσωσι καί είς τα έαυτών τέκνα.

«Συνίστημι είς τα τέκνα μου ν’ άποφεύγωσι την σπατα- 
λην καί την φιλαργυρίαν, διότι άμφότερα τα ελαττώματα 
χίσι (Μισητά.»

* *
Διατί, έσκέφθημεν, να μή αποδοθή είς την επιμελή καλ

λιέργειαν ή εύρωστος βλάστησις; Διατί νά ,μή άποδοθή είς 
τάς πατρικάς εύλογίας των τέκνων ή πρόοδος; Αλλά μη 
πάντες οί πατέρες δέν εΰλογοΰσι τα τέκνα των;

Ναί. ’Αλλ’ ας θέσωσι την χεϊρα επί τής καρδίας πάντες 
οί πατέρες τής συγχρόνου μάλιστα εποχής^ w.a. έκεϊνοι, 
οιτινες κατέχουσι τάς πρωτοκαθεδρίας έν τοις άξιωμασιν, εν 
τώ πλούτφ έν τή κοινωνία έν γένει καί ας όμολογήσωσιν 
έκαστοι είς εαυτόν, αν έλαβον παρά τών πατέρων των ή αν 
έσκέφθησαν νά δώσωσι είς τά τέκνα των τοιαύτας έποικο-

δομητικάς καί σωτηρίους τελευταίας εντολάς.
Άλλοι ήσαν οί πατέρες εκείνοι, ών ό Θρασύβουλος Ζαι- 

μης ΰπήρξεν έν τών τελευταίων υποδειγμάτων. Παρατηρή
σατε πόσην αποδίδει σημασίαν είς την πατρικήν του, ευλο
γίαν. Μετά πόσης εύγενοΰς ΰπερηφανίας αναφέρει τον υψηλόν 
του τίτλον: «Τέκνον γνήσιον της Άνατολ. τοΰ Χριστού Εκ
κλησίας». Πώς συνιστα την άφοσίωσιν είς την πατρψαν θρη
σκείαν καί την έμμονήν είς τά χριστιανικά έθιμα, τής, Πα- 
τρίδος. 'Οποίας δίδει εντολάς περί τής πρεπούσης άφοσιώσεως 
είς τήν Πατρίδα καί επί τίνων θεμελίων άρραγών στηρίζει 
την έζυπηρέτησιν αύτής. Πώς απαγορεύει είς την θυγατέρα 
του νά ΰπανδρευθή ζένον. Πώς επικαλείται τα υπέρ, τής ψυ 
χής αυτού καί τών προγόνων του ιερά μνημόσυνα ό πιστος 
χριστιανός !

Καί δέν ήτο ακόμη τόσον φοβερός ό είσελάσας έχθρός τής 
ΰλοφροσύνης, τής προς τά πάτρια έν γένει καί προς την 
θρησκείαν αδιαφορίας, πρό είκοσι καί οκτώ έτών,,δτε έγραφε 
τάς τελευταίας του ταύτας εντολάς, δέν ήτο ακόμη τότε 
τόσον φοβερός καί ισχυρός ό έπιδρομεύς ψευοοπολιτισμός, ο 
έκ βάθρων ΰπονομεύων αυτήν τήν εθνικήν ημών ΰπόστασιν!

$0 ΟΡΦΑΝΟ W^ ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑΣ
"Ημέρα κοσμεόρταστη τον χρόνον κολυμβήθρα 
Πον φέρεις άπο ταγια τον Ίορδάνου ρείθρα. 
Το καθαρτήριο νερό τον κόσμον νά βάφτισης

Μη λησμονήσης τ’ δρφανο
Πώχει η καρδουλά τον κανμο 

Κλανμένο μη τάφήσης !!

"Η νειότη μέ φιλήματα τρελλα σε χαιρετίζει 
Καϊ πεταχτή κάθε καρδιά τά δώρά της ελπίζει 
Νά εύρη ’στο κανίστρι σον τό χρνσοκεντημένο.

Ένφ μοιράζεις τά καλά, 
Δες τ’ ορφανό πόσο δειλα

Σε βλέπει χλωμιασμένο.

Δέν σον ζητεί πολύτιμα νά τον χαρίσης δώρα, 
Στολίδια πώχει στό κουτί κρυμμένα η Πανδώρα. 
"Όταν ό κόσμος χαρωπός δοξάζη τόνομά σον, 

"Έχει τάπόκληρο γιορτη, 
’ Αν τύχη κΐ εύρη το ψωμί

Μέσ’ ’ς τάπειρα καλά σον.

Χίλια καλά ςτό κάνιστρο χρνσοντνμένη φέρεις 
Καί καθενός τήν τύχην τον έσύ και μόνη ξερεις. 
Αλλά τί κρίμα ! μεσ’ ’ς αυτό τ’ ώραϊο πανηγύρι

Που βασιλεύει ή χαρά
Ναχ’ ή άρφάνεία μποναμα

Τής πίκρας τό ποτήρι! ! !

Μικροί, μεγάλοι σήμερον σκεφθήτ’ δτ’ είνε σφαίρα 
"Ο κόσμος, πον σάν τό τροχό γυρίζει κάθε ημερα.
Αν εδώ κάτω ή χαρά έχη τήν λνπη ταίρι, 

Μή λησμονήτε τ’ δρφανο 
ναι καί γνμνό

Εϊνε ατίμητο καλό ή θεία έλεημοσννη
Κι’ δποιος τήν κάνει άνέκφραστη αίσθάνετ ευφρόσυνη.
'Η Νέμεσις τον πλούσιον δέν τον φθοναει πλεον

"Οταν τό χέρι του κινή
Καί δακρυσμένος ελεή

Γυμνόν και πειναλεον.

"Οσαις μητέρες βγαίνετε πνιγμέναις ς τα στολίδια
Καί περπατείτε σοβαραΐς μέ υψωμένα φρύδια, 
Κοιτάζατε πόσ’ ακληρα καί δρφανα παιδάκια

Φωτιά δέν έχουν ’ςτή γωνιά-
Βλέπουν παντού τήν απονιά

Τά δόλια τους ’μματάκια.

"Οταν ’στό δρόμο βλέπουνε^αλλα παιδιά ντυμένα
Νά παίζουν τά παιχνίδια τους φαίδρα καμαρωμενα, 
Ραΐζετ’ ή καρδούλά τους καί γίνεται κομμάτια.

Γιατί θυμούνται πώς μικρά 
μητέρα είχανε κι αυτά

Πού τάχε φώς καί μμάτία.

Πρωτοχρονιά ολόλαμπρη καί γελαστή ημερα
Κάθε σ’ αχτίδα χαρωπή πού ρίπτεις ’ς τον αιθέρα 
Χίλιαις ελπίδες ζωνταναϊς γέννα μέσ’ στήν καρδιά μας’

Χορός εδώ, τραγούδ’ έκεϊ
Γέλοια, χαραϊς καί μουσικέ] 

Γλυκαίνουν τά δεινά μας.

Αυτό τό μυριοσέλιδο οπού κρατείς βιβλιον,
Γραμμένο από τά δάκρυα αιώνων τρισμυρίων 
Παράδος το ’ςτό παρελθόν, είς λήθην αίωνίαν 

Καί δώσέ μας χίλια καλά 
Νά ζήσωμεν χρόνια πολλά

Μ’ υγείαν καί ευτυχίαν.
Γ. ΠΑΤΕΡΟΠΟΥΛΟΣ
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IMTOXPONIATIKON ΑΙΗΓΗΜΑ
Χανία τ^ 29^ Δεκεμβρίου 190....

Αγαπητέ μου νϊέ Φωκίων,
. . . Μετά μεγάλης χαράς μανθάνομεν τάς προόδους σου, 

καί τελείως ευχαριστημένοι, από σέ, πλήν των τακτικών σου 
εξόδων, έπί τη ευκαιρία του Νέου έτους σου άποστέλλομεν 
““ί οραχμάς εκατόν, τάς οποίας είσαι ελεύθερος νά διαθέσης 
κατα βούλησιν προς τέρψιν σου, κάμνων έννοεϊται, δσον ένε- 
στι καλλιτέραν χρήσιν αυτών.

Σου εύχόμεθα δέ μετά τής μητρός σου δπως το αρχόμενον 
οσον ούπω έτος υπάρξη εύτυχές διά σέ υπό πάσαν έποψιν 
ύγείας καί προόδου.

Σέ άσπαζόμεθα >
ο -αττο σου

Φιλοποίμην Φελοπόδης.
*·········.....·

Ενθουσιών επί τφ πατρίκφ δώρφ καί τη επιστολή άπέ- 
συρα μικρόν χρηματικόν ποσόν δπως διέλθω την εσπέραν 
ταυτην τής παραμονής του Νέου έτους, έξαιρετικώς, τό δέ 
υπολοιπον θέσας επιμελώς εντός τού έσωθεν τοΰ έπενδύτου 
μεγάλου θύλακος, καί πρός μεγαλειτέραν ασφάλειαν κομβω- 
θεις μετά προσοχής έξήλθον του ταχυδρομικού Μεγάρου, βαδί- 
ζων πρός τήν οδόν Αιόλου, την οποίαν έσκεπτόμην νά διέλθω 
κατά μήκος δπως εΐσέλθω πρός τήν οδόν Σταδίου καί έκεΐθεν 
εις την τών Πινακωτών, οπου είχον ύπ ’ ένοίκιον μικρόν δω- 
ματιον έπιπλωμένον. Πρώτη μου μέριμνα ήτο νά εξοφλήσω 
τό μικρόν χρέος μου πρός τήν οικοδέσποιναν.

Προυχώρουν οσον ήδυνάμην ταχύτερον ένεκευ τού συνω- 
στισμού τοΰ παυηγυρίζουτος τήυ τελευτήυ του φθίυουτος 
ετους πλήθους, οπότε αισθάυομαι έαυτόυ βιαίως σειόμευου έκ 
τοΰ ώμου, καί στρέψας άποτόμως εΰρίσκομαι προ τού προσ- 
φιλεστέρου τώυ φίλωυ μου, Φιλαρέτου, του όποιου από τής 
χθές ευόμιζου άπελθόυτα χάριυ τώυ έορτώυ πα-ά τη οί- 
κογενεία του.

— Τί έπαθες, αγαπητέ Φωκίωυ ; Φαίυεσαι μάλλου πετών 
η βαοίζων διά μέσου τών ζώντων τούτων εμποδίων. Ή χαρά 
η η ελπίς λάμπει είς τούς οφθαλμούς σου, καί αν κρίνω πόθεν 
εΡΧ,σαι> δέν αμφιβάλλω δτι θά έλαβες καλάς ειδήσεις από 
τους ιοικούς σου, εκτός αν αυται προέρχωνται εντεύθεν, πε- 
ριέχουσαι θελκτικωτέρους λόγους τών πατρικών συμβουλών 
και παραινέσεων.

— Πώς ακόμη εδώ Φιλάρετε ; θά έλεγον ότι έπεσες έξ 
ουρανού οπου πράγματι έγώ έπέτων προ ολίγου, αν ή δψις 
σου δέν έμαρτύρει ότι εξέρχεσαι μάλλον τού “Αδου. Σέ ένό- 
μιζον ήδη είς τήν πατρίδα.

— Φεύ ! είθε νά είχον αναχωρήσει. Αλλά δυστυχώς 
.πολύ ακριβώς έμάυτευσες· από τον "Αδην εξέρχομαι ή μάλ
λον από εν χαρτοπαίγνιον, δπερ είναι έν καί τό αυτό ! Έ
χασα ολας μου τάς οικονομίας. Σύ δέ αν έκ τού ούρανοΰ κα- 
ταβαίνης, έλπίζω δτι θά σπεύσης πρός βοήθειάν μου.........

Ητο ήδη ή 6η μετά Μεσημβρίαν, ή κίνησις τών οδών προ 
ολίγου ειχεν αύξήσει έπαισθητώς καί ή άνθρωποπλημμύρα 
αυτή είχε κάτι τό μαγευτικόν και θαυμάσιον. "Άνθρωποι πά- 
σης ηλικίας, δυνάμενοι νά φέρωσιν δπλα, έμάχοντο μετά 
θράσσους άπαραμίλλου τον χαρτοπόλεμον. Νέφη ολόκληρα 
καπνού πολυχρώμου ήγείροντο έκ κομφετί καί κανονιοστοι- 
χιαι οιαφορου διαμετρήματος Ροκάνων έπλήρουν τόν αέρα 
έκ τών εκκωφωτικών κρότων των. Δεξιά καί αριστερά Σάλ
πιγγες οιαφόρων σχημάτων καί τόνων, καί τύμπανα έσήμαι-

0 “ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ,, 
έπΐ τώ Νέω ”Ετει

ΕΥΧΕΤΑΙ ΠΑΣΙ

Ετη πάμπολλα 
και πανενδαίμονα

ν:ν άλλοτε μέν τήν έφοδον ζωήρώς, άλλοτε δέ κλαυθμηρώς 
τήν ύποχώρησιυ, Έν τφ μέσφ δέ τούτων, καί από καιρού είς 
καιρόν ολόκληρος στόλος φορητών θωρηκτών, καταδρομικών 
καί τορπιλλοβόλων, ολοκλήρων ναών ή πύργων Φαιουδικών 
καταφώτων διεσταυροΰντο, μεταφερόμενοι υπό συνωδίας αύ- 
τοσχεδίων μουσικών, όξυφώνων καί υψιφώνων, σταθμευόντων 
από θύρας είς θύραν, καί έκρηγνυομένων είς εύχάς έρρύθμους 
διά τό αρχόμενον έτος.

Ή χαρά δλου έκείνου τού πλήθους μέ συνήρπαζεν ούτως 
ώστε βλέπων τήν προφανή κατήφειαν καί τό αδιαφορούν ήθος 
τού Φιλαρέτου καί έπιθυμών νά διασκεδάσω τήν λύπην αύτού 
τον παρεκάλεσα νά με συνοδεύση είς τό Ξενοδοχεϊόν μου υπο
σχόμενος είς αυτόν δεϊπνον Λουκούλλειον είς φαγητά καί 
ποτά................................................................................................

— Ακόμη δέκα δραχμάς είς τό έπτά.
— Μάλιστα Κύριε. . . πέντε· ένέα, έπτά-έξ..............
— Καί τό άλλο έπτά. . . .
— "Ολόκληρον τό είκοσιπεντάδραχμον ; . . .
— "Ολόκληρον! δέν μού έμεινεν τίποτε άλλο ....
— Όπως αγαπάτε!.. Ντάμα-όκτώ ; έξ-έπτά, ένέα-τρία !
— Στό Διαβ.......μ’ έληστεύσατε!
— Προσέχετε είς τους λόγους σας !
— Είσθε κλέπτης! ... .
«Δέχομαι ισχυρόν γρόνθον έκ τών όπισθεν έπί τής κεφα

λής· μόλις έλαβον τόν καιρόν νά συνέλθω καί άπωθών καί 
άπωθούμενος εΰρίσκομαι έκτος τής αιθούσης έκείνης άνευ οβο
λού, τρέχων πρός τήν κατοικίαν μου ώς δαιμονισμένος πλή
ρης αίσχους καί λύπης.................................................................

«Πρό πολλού θά είχον έπανέλθει. Μετά λεπτομερή έρευ
ναν πάντων τών θυλακίων καί συρταρίων μου, έκάθησά πρό 
τού γραφείου αου καί πιέζων μέ τάς δύο χεΐρας τήν κεφαλήν 
μου, προσεπάθουν νά συγκεντρώσω τάς ιδέας μου, προσηλό- 
νων τό βλέμμα μου έπιμόνως πρό δύο δεκαρών τού Όθωνος, 
ακτίνες, μετ’ άλλων τινών διαφόρων έθνικοτήτων, — λεί
ψανα παλαιάς ιδιοτροπίας νομισματολόγου — άπετέλουν 
τήν μόνην κινητήν περιουσίαν μου. Έφρασσαν δσον ήδυνάμην 
τά ωτά μου οπως μήν ακούω τόν δαιμονιώδη θόρυβον τών έν 
αγρία συνφδία αύλών καί τυμπάνων, εύχομένων τήν άκατα- 
νόητον πλέον «νά μεγαλώση μέ χαρά», συμφωνίαν ήτις 
ακόμη πρό ολίγου, μού ένέπνεε τόσην χαράν καί ποίησιν.

«Θά ειχεν ήδη έξημερώση. . . Άνεμνήσθην αίφνης δτι 
οέν έλαβον χθές τόν καιρόν νά πληρώσω τό ένοίκιον τού δω
ματίου μου καί έφριξα έπί τη ιδέα δτι από στιγμής είς στιγ
μήν ή παιδίσκη τής οίκοδεσποίνης μου θά άνήρχετο μετά τής 
άποδείξεως πρός είσπραξιν αύτού, άπαιτούσα άμα καί δι ’ έαυ- 
τήν τό απαραίτητον δώρον.

»'Η ημέρα θά είχε προχωρήσει πλέον. Τό ψύχος ήτο 
οριμύ· ωρών δέ όλοκλήρων άκινησία, τούς μέν πόδας μου εί- 
χεν άποψήξει, τούς δέ νετ^^^^^^^*>^ώ^μου ήσθανό- 
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οποίον συνεκράτουν, σφιγγών τάς σιαγόνας μου όσον ήδυνάμην, 
φοβούμενος μήπως κατασταθή οι’ αυτού φανερά η εν τφ οω- 
ματίφ παρουσία μου, και προκαλέσω την άμεσον έπίσκεψιν 
τής. . . άποδείζεως, την οποίαν τόσφ έφοβούμην.

«Κατ’ εκείνην την στιγμήν κρότος βημάτων έν τψ δια- 
δρόμφ καί κατόπιν δειλός κρότος δακτύλων επί τής θύρας μου 
έκαμε να άνορθωθώσιν αί τρίχες τής κεφαλής μου- ο κρότος 
ούτος έπανελήφθη σφοδρότερος, έν τέλει οέ φωνή εκ τών 
κάτω, ή τής οίκοδεσποίνης, έλεγεν.

— Βέβαια, δέν θά είναι επάνω, ή θά κοιμάται ακόμη. . . 
πέρασε το από κάτω από τή> θύραν..............

»Είδον δέ διελθούσαν κατ’ άρχάς μέν την γωνίαν, κατό
πιν δε ολόκληρον τόν φάκελλον έπιστολής.

» Ο’ οφθαλμοί μου ήσαν ΰπερμέτρως άνεφγμένοι έκ τής 
αγωνίας, ακατανίκητος περιέργεια μέ ήνάγκασε νά σηκωθώ 
έκ τής θέσεώς μου, άλλ ’ δσον έπιτηδείως καί αν προσεπά- 
θησα νά τό πράζω, άδέξιον κίνημα τού αίμωδ.ώντος ποδός 
μου απώθησε την καθέκλαν μου, προζενήσασαν ισχυρόν κρότον. 
Έμεινα ακίνητος έπί τινα λεπτά κρατών την αναπνοήν μου, 
παγωμένος έκ τού τρόμου. Έν τούτοις δέν ήδυνάμην πλέον 
νά οπισθοχωρήσω, καί μετά τελευταίαν αλλά γεναίαν από- 
φασιν, πατών έπί τών άκρων τών ποδών μου έφθασα μέχρι 
τής θύρας καί έλαβον τήν έπιστολήν.

»'0 γραφικός χαρακτήρ αύτής μού ήτο έντελώς άγνωστος· 
άπεσφράγισα αυτήν καί άνέγνων.

» Ή Κυρία καί ό Κύριος Φιλήμων Φιλόμουσος λαμβάνοβσι 
τήν τιμήν νά παρακαλέσωσι τον Κύριον Φωκίωνα Φιλοποδην, 
όπως ευαρεστούμενος διέλθη μετ’ αυτών το απόγευμα τής 
σήμερον 1ης Ιανουάριου 190. . . εις τήν οικίαν των. κ. τ. λ.

«Βεβαίως άν όχι ή στέγη, άλλ’ ολόκληρος ή οικία κατέ- 
πιπτεν έπί τής κεφαλής μου, δέν θά ήσθανόμην μεγαλειτέραν 
κατάπληζιν. Τήν Καν Φιλομούσου μετά τής θυγατρός της 
Δεσποινίδας Φωτεινής, τής όποιας ή θαυμασια καλλονή μέ 
είχε πράγματι θαμβώσει, έγνώρισα μόλις πρό δύο ήμερων 
παρά τή Κυρία Φροκάλλη, αλλά δέν άνέμενον ποτέ πρόσ- 
κλησιν αύτής μετά τόσον απλήν γνωριμίαν, καίτοι έπεθύ 
μουν μετά πάσης ψυχής μίαν τοιαύτην συνάντησιν, έν τούτοις 
δέν ήδυνάμην νά πιστεύσω εις τόσην εύνοιαν τύχη^ μετα 
πρόσφατον λυσσώδη καταδιώζιν καί ήρχισα νά πιστεύω το 
λόγιον, «οποίος χάνει ’ςτά χαρτιά, κερδίζει σ’ τήν αγάπην».

» Η απελπισία ρου δθεν ηΰζανε έφόσον εσκεπτομην την 
θέσιν μου· άλλ’ έπρεπε νά χάσω τοιαύτην εύκαιρίαν; Τό δω- 
μάτιόν μου μού έφαίνετο πλέον ’^δης καί έν άντιθεσει προς 
τον Όρφέα καί τον Δάντην, ώφειλον νά προσπαθήσω νά 
έζέλθω έζ αύτού. ’Αλλ’ ή αδυσώπητος οικοδέσποινα, . . θά 
μέ έπερίμενεν ίσως έπί τού διαδρόμου. . .

»Μετά μακράν σκέψιν έλαβον τήν σκληράν άπόφασιν να 
έζέλθω τού παραθύρόυ μου πρός τήν είσοδον τής οικίας έχον- 
τος τέσσαρα μέτρα ύψος περίπου.

“Ελαβον τον πϊλόν μου καί άνοίξας μετά προσοχής τό πα- 
ράθυρον έκρεμάσθην έκ τού γείσου, άλλ αι αιμωδιώσαι χεϊ- 
ρές μου δέν ήδύναντο νά με συγκρατήσωσι, έπεσα και. . . .

Έζύπνησα! Εύτυχώς ήτο δνειρον τρομερός έφιάλτης συν- 
επεία άσυνήθους δι’ έμέ κρασοκατανύξεως καί τής συγκι
νητικής ιστορίας τού Φιλαρέτου. Ώρκίσθην είλικρινώς έκτοτε, 
καί θά τηρήσω τον δρκον μου, ουδέποτε νά παίζω χρήματα 
ουδέ καθ’ ύπνουςκα^^οο^^όν δρκον μου.

ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ

Η ΛΕΓΕ ΤΙ ΣΙΓΗΗΡΕΙΤΤΟΝ Η )ΙΓΗΝ ΕΧΕ
Τό σοφόν τούτο λόγιον, οπερ ό σοφός Πυθαγόρας συνίστα 

έν τφ πρώτω μαθήματι τοϊς μαθηταϊς αύτού, καίπερ αυτό 
καθ * εαυτό σύντομον καί άπλούν, ομως επι τοσούτον είναι 
άναγκαϊον καί χρήσιμον έν τφ κοινωνικψ βιφ, ώστε χαριν τών 
ιίλων άναγνωστών τού «Κρητικού Αστέρος» θα προσπαθη- 

σωαεν νά άναπτύζωμεν αύτοϊς τούτο.
Εκείνοι, οιτινες πρωτίστως.δέον νά έπιστήσωσι τήν προσ

οχήν αύτών εις τό σοφόν τούτο λόγιον είναι οι νέοι. Ηρώ- 
τησάν ποτε άνθρωπον σοφώτατον, πως κατωρθωσε να απο- 
κτήση τοσαύτας γνώσεςι ; «άκούων, άπήντησε, καί έρωτών 
:κεϊνο τό όποιον δέν έγνώριζον, παρ εκείνων, οιτινες ηδυ- 
ναντο νά μοι διδάζωσι τούτο». Και οντως, ουδέν υπαρχει κα
λύτερον καί ωφελιμώτερον διά τήν άνάπτυζιν καί διάπλασιν 
τού πνεύματος, δσον τό νά όμιλή τις ολίγον, νά έρωτφ συν
εχώς, νά άκούη πολύ, καί νά αναμετρή καθ εαυτόν εκείνα 
ατινα λέγονται ύπό τών άλλων.

Ή σιγή μεγάλην περιποιεϊ τιμήν είς έκεϊνον, δστις ένφ 
άλλοι όμιλούσι, γνωρίζει νά σιώπα. Εάν ό σιωπών έχη άζίαν . 
ή σωφροσύνη διά τής έπιφυλακτικότητος αύτού δέν θά βρα- 
δύνη νά άναλάμψη, ένφ έάν συμβαίνη τούναντίον ή μετριο
φροσύνη αύτού θά συντελέση εις το να μη παρατηρηθή τούτο 
ύπό τών άλλων. Ό Θεόφραστος ίδών ποτέ τινα έν τινι συνα
ναστροφή μή όμιλούντα είπεν αύτφ «έάν μέν είσαι άνθρωπος 
ικανός άδικεϊς τούς άλλους σιωπών, έάν δέ τουναντίον είσαι 
σοφώτατος». Καί αύτό δέ τό Άγιον Πνεύμα ομιλούν διά 
στόματος τού σοφού Βασιλέως διδάσκει ημάς ότι «εκείνος, 
δστις φυλάσσει τό εαυτού στόμα, τηρεί τήν εαυτού ψυχήν, 
ό δέ προπετής χείλεσι πτοήσει έαυτον» (Παρ. ιγ . 3), καί 
άλλαχού ό αυτός λέγει αάνοήτφ έπερωτήσαντι σοφία λογισθή- 
σεται, ένεόν δέ τις εαυτόν ποιήσας, δόζει φρόνιμος είναι» 
(Παρ. ιζ'. 28).

Διά τούτο τής σιωπής έπρεπε πρό πάντων νά άντέχωντα· 
έκεϊνοι, άφ ’ ών έλλείπουσι τά φυσικά προτερήματα, αλλά 
δυστυχώς συμβαίνει δλως τούναντίον, έκεϊνοι μάλλον σιωπώ- 
σιν, οιτινες καί άναγνωρίζουσι τήν άζίαν τής σιωπής. Είναι 
παρατηρημένον, δτι ό άμαθής, δστις ουοέν ή ελάχιστα γνω
ρίζει καί ένίοτε καί περί τούτων άμφιβάλλει, θέλει νά όμιλή 
καί θορυβή περί πάντων, πολλάκις οέ συμβαίνει εκεϊνος, 
δστις δέν έχει είμή έλάχιστα κεφάλαια γνώσεων νά είναι 
τόσον φλύαρος καί ένοχλητικός, ώστε να ομοιαζη προς τούς 
χειμάρρους έκείνους, οιτινες καιπερ αβαθεϊς κυλιουσι τα υοατα 
αύτών μετά πολλού πατάγου.

Αλλά καί έκεϊνος δστις δέν πρεσέχει, οταν άλλοι ομι- 
λώσι καί δστις όμιλεϊ πολύ ή ομ.λεϊ μεγαλοφώνως, παρέχει 
είς τούς άλλους τήν άφορμήν νά κρίνωσιν ανεζαρτήτως τών 
δσων λέγει, δτι είναι ή κούφος ή τουλαχιστον ενοχλητικός. 
Καί έάν ρέν περί ωφελίμων ομιλή, τό κακόν μετριαζεται, 
έάν δέ τούναντίον, άφεύκτως οι ακουοντες αυτόν θα σχημα- 
τίσωσι τήν ιδέαν, δει είναι ή ολως κούφος η εις τον κύβον 
βλάζ. Μή δεικνύετε λοιπόν προθυμίαν είς τό νά όμιλήτε 
πολύ, δπως δείζητε τό πνεύμά σας, καλύπτετε αύτό δια συ
στολής, διότι ή συστολή καί ή μετριοφροσύνη είναι ό πέ
πλος τής άβρότητος καί τής σοφίας. « Εκεϊνος δέ, οστις έν 
λόγοις ού πταίει, κατά τον Αποστολον Ιακωβον, ουτος 
τέλειος άνήρ, δυνατός χαλιναγωγήσαι καί δλον τό σώμα» 
(’Ιακώβ. 3, 2).

Τούς λόγους και τό πνεύμα ημών όφείλομεν νά μεταχειρι-
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Ϊζώμεθα ώς τα χρήματα μετά τής οδονομίας. Συνιστώντες δέ 
τοϊς φίλοις άναγνώσταις την οικονομίαν εις τούς λόγους, ού
δέν άλλο έννοοΰμεν ή τήν μετριότητα, διότι έάν ή μετριότης 
τών λόγων είναι τό σύμβολον τής φρονήσεως, ώς ειπομεν, 
ή σιωπή καί ή ξηρότης είναι τεκμήριον τής αβελτηρίας. 'Ο 
βλάξ, δστις ούδέν λέγει, ουδέ περισσότερόν τι διανοείται, ή 
δέ βραδύτης και ή ξηρότης τών λόγων άναγγέλλουσι πολ
λάκις τήν βραδύτητα καί ξηρότητα τού πνεύματος, διότι 
τότε όμιλεϊ τις ταχέως, όταν έχη πολλάς ιδέας, καί αύται 
ταχέως διαδέχονται άλλήλας. Τοΰτο είναι προσόν σπουδαιό- 
-τατον, άλλα καί λίαν επικίνδυνον. Ή όξύτης του πνεύμα
τος, ήτις τυχόν θά περιεκόσμει τινά, ούδεμίαν θά είχεν αξίαν 
;έάν ούτος δεν είχε το προτέρημα τού νά όμιλή έπικαίρως καί 
■νά γνωρίζη νά σι«π$. Διά τοΰτο ή μετριότης τών λόγων 
•συνιστάτο υπό τών σοφών, καί αύτός δέ ό Πυθαγόρας, ώς έν 
αρχή είπομεν, έν τφ πρώτφ μαθήματι συνίστα αυτήν τοϊς 
μαθηταϊς αύτοΰ. Ή δέ αρχαία Αίγυπτος, ήτις ύπήρξεν ή 
πρώτη κοιτίς του πολιτισμού καί τής σοφίας, είχεν έν τή 
πρωτευούση αυτής ανδριάντα, δστις έχρησίμευεν ώς σύμβολον 
τής σιωπής. Ή ιερογλυφική αυτή είκών είχε τόν δάκτυλον 
τεθειμένον έπί τών χειλέων, συνιστώσα ουτω τήν σιγήν είς 
τούς πολίτας.

Όσον δέ είναι τίμιον τό νά γνωρίζη τις καλώς νά κυ- 
βερν^ί τήν γλώσσαν αύτοΰ, έπί τοσοΰτον είναι μισητόν καί 
έπονείδιστον τό νά είναι τις λάλος, διά τοΰτο καί ό Σολομών 
λέγει «λόγοι στόματος σοφού χάρις, καί χείλη άφρονος κατα- 
ποντίσουσιν αύτόν» ( Έκκλ. 10,12). Ό τοιούτος λέγει ού 
μόνον έκεϊνο τό όποιον γνωρίζει, αλλά καί έκεϊνο τό όποιον 
δέν έπρεπε νά λεχθή. Ούδέν δύναται νά κρατήση μυστικόν. 
Παν δ,τι βλέπει, παν δ,τι μανθάνει καί παν δ,τι διαλογι- 
σθή, κοινοποιεί τούτο πάραυτα είς τούς άλλους, ή ύπό τύπον 
μυστικού λέγει τούτο είς πάντας εκείνους, οίτινες θέλει νά 
τό γνωρίζωσι, διότι, κατ’ αύτόν, πάντες μέν είναι έμπιστοι 
αύτοΰ, καί ούδείς τρέφει είς αύτόν εμπιστοσύνην. Συλλέγει 
άπλήστως πάντα τά κατά τήν ημέραν μικρά ή μεγάλα συμ
βάντα, παν δ,τι αφορφ τήν τιμήν ή τήν ύπόληψιν τών άλ
λων, δπως μεταδώση αύτά είς εύρύτερον κύκλον. Έν ένί 
λόγω είναι ή σκανδαλώδης τής κοινωνίας σάλπιγξ.

Πλήν τούτων δμως ό λάλος είναι ού μόνον μισητός, αλλά 
καί ανυπόφορος, διότι ή μεγαλητέρα εύχαρίστησις, ήν δύνα- 
ταί τις νά προξενήση είς αύτόν είναι νά τόν άκούη χωρίς νά 
τόν διακόπτη. Άλλα διά νά κατορθώση τις τούτο όποίαν 
δέον νά έχη υπομονήν; Παραζαλίζει τούς άλλους διά διηγή
σεων ατελευτήτων, διά ιστοριών μακρών, ανουσίων καί μυρι
άκις είρημένων. Διηγούνται δτι ό Μ. Ναπολέων έξελθών 
ποτέ έφ’ άμάξης είς περίπατον παρέλαβε μεθ' εαυτού φίλον 
τού τινα, δστις είχε τό έλάττωμα τούτο καί δστις διά τής 
φλυαρίας αυτού απεκοίμισεν αύτόν, δτε δέ παρετήρησε τούτο 
εΐλκυσε τόν βασιλέα από τής χε'ρίδος, δπως τόν άκούση, άλλ ’ 
ο βασιλεύς άνοίξας τούς οφθαλμούς αύτοΰ είπεν είς αύ-τόν «ή 
άφες με νά κοιμηθώ ή μή μέ άποκοιμίζης».

Εάν θέλητε νά έπιζητώσι πάντοτε τήν συναναστροφήν 
σας, μή μιμεϊσθε τούς φλυάρους καί μωρολόγου; εκείνους, 
οίτινες όσάκις άρχίσωσι νά διηγηθώσί τι παρονείρουσι πλεϊστα 
όσα ανωφελή ύπό τύπον δήθεν λεπτομερειών, καί ούδέν λη- 
σμονούσι είμή μόνον τό τέλος. Φροντίζετε νά διηγήσθε πάν
τοτε νέα πράγματα, διηγεϊσθε αύτά μετά χάριτος, μετά συν
τομίας, καί μή λησμονήτε νά δίδητε τόν λόγον καί είς τούς 
άλλους. Προσέχετε νά μή έπιφέρητε κόρον εις εκείνους, οίτι
νες έχουσι τήν προθυμίαν νά σας άκούώσιν, έπαναλαμβάνον- 
τες πολλάκις τά αύτά. Μή λησμονήτε, δτι τό πλεϊστον εξ 

εκείνων, οίτινες όμιλοΰσι πολύ, ποιούνται δλιγωτέραν χρήσιν 
τής κρίσεως ή τού μνημονικού αύτών. Ό πολυλόγος είναι 
συνήθως καί μωρολόγος, διό καί ό Σοφός λέγει «έκ πολυλο
γίας ούκ έκφεύξει αμαρτίαν». Ό πολυλόγος ομοιάζει τά δέν
δρα έκεϊνα, άτινα φέρουσι πολλά μέν φύλλα, ολίγους δέ 
καρπούς, οι δ καί τό απύλωτον αύτοΰ στόμα, λίαν όρθώς 
παραβάλλεται ύπό τού Σοφού, προς τό άνευ κλείθρων κιβώ- 
τιοι, δπερ είναι δλως ακατάλληλον προς διαφύλαξιν πολυτί
μων πραγμάτων. Ό πολυλόγος καί άδόλεσχος ούδέν γνωρίζει 
νά συγκρατή ένφ ό νουνεχής καί περιεσκεμμένος, ούδέν λέγει 
δπερ δέν έπρεπε νά λεχθή. Ή είς τούς λόγους έπιφυλακτι- 
κότης είναι μέγα τεκμήριον πολλής κρίσεως καί συνέσεως, 
οια τούτο καί ο σοφός Σιράχ λέγει δτι «έν στόματι μωρών 
ή καροία αύτών, έν καρδία δέ φρονίμων στόμα αύτών» (Σιρ. 
21, 26). Τό νά γνωρίζη δέ τις νά όμιλή έπικαίρως καί νά 
σιωπά δταν πρέπη, είναι εν έκ τών σπανιωτάτων φυσικών 
οώρων, διά τούτο καί ό Σωκράτης έρωτηθείς ποτε έν τινι 
πολυαρίθμω συναναστροφή, διατί μόνος σιωπφ αφού πάντες 
ομιλούσι άπήντησε «διότι πολλάκις μετανοώ, οσάκις ομι
λήσω».

(Άκολουθεϊ) Αρχ ιμ . ΑΓΑΘ. ΝΙΝΟΛΑΚΙΣ- - - - - @96- - - - -
ΣΕΛΙΔΕΣ ΕΚ ΤΗΣ ΚΡΗΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ

«ΠΟΤΕ ΕΚΤΙΜΗΣΑΝ ΤΑ ΦΡΟΥΡΙΑ 
ΣΟΓΔΑΣ, ΓΡΑΜΒΟΪΣΗΣ ΚΑΙ ΣΠΙΝΑΛΟΓΚΑΣ

Πότε τά φρούρια τής Σούδας, Γραμβούσης καί Σπιναλόγ- 
κας κατελήφθησαν ύπό τών Τούρκων άναφέρεται είς πλεί- 
στας ιστορίας καί είναι γνωστόν είς δλους. Πότε δέ καί ένεκα 
τίνων αιτίων ώχυρώθησαν ύπό τών Ενετών αί νησίδες αύ
ται, διά βραχέων έν τοϊς έπομένοις θά έκθέσωμει.

Τφ 1230, δτε ήτο δούξ τής Κρήτης ό Ιωάννης Στορλά- 
δος έξερράγη έν τή νήσω έπανάστασις ύπό τήν αρχηγίαν τών 
αδελφών Μιχαήλ καί Κωνσταντίνου Δρακοντοπούλλων, Μι
χαήλ Μελισσηνού, Σεβαστού Νικολάου Δαιμονογ'άννη καί 
Μιχαήλ Άρκολέου, οίτινες έγένοντο κύριοι πάσης τής νή
σου πλήν τών φρουρίων. Ό δούξ τής Κρήτης μή δυνηθείς 
νά καταβάλη τήν έπανάστασιν καί νά έμποδίση τάς κατά 
τών φρουρίων εφόδους καί τάς καταστροφάς έν τή ύπαίθρφ 
χώρα, τάς οποίας έπέφερον οί έπαναστάται, προσεκάλεσεν 
εις έπικουρίαν τόν δούκα τής Νάξου Αγγελον Σανούτον. 
Ούτος έλθών είς Κρήτην προσωρμίσθη είς Σούδαν. Έκεϊ δέ τή 
βουλή τού Στορλάδου οί στρατιώται τού Σανούτου, παροτρυ- 
νόμενοι ύπό τούτου έπιστατούντος, έκτισαν τό φρούριον τής 
Σούδας, δπως χρησιμεύη ώς όρμητήριον κατά τών έπαναστα- 
τών,μή δυναμένων νά προσβάλωσιν ή νά άποκλείσωσιν αύτό. 
Καί έζήτησαν μέν τότε οί Κρήτες τήν βοήθειαν τού έν Νίκαια 
αύτοκράτορος Ίωάννου Βατάτζη, δστις έπεμψε 33 πλοϊα 
μετά στρατού. Ή έπικουρία αύτη κατώρθωσε νά κυριεύση 
τό Ρέθυμνον καί άλλα φρούρια' άλλ’ ή έπιτυχία δέν έστεψε 
μέχρι τέλους τά όπλα αυτής καί ήναγκάσθη νά άπέλθη έκ 
τής νήσου. Έν φ δέ ό στόλος έπέστρεφεν είς τά ίδια κατε- 
λήφθη ύπό τρικυμίας είς τά Κύθηρα καί πλήν 3 πλοίων κα- 
τεστράφη.

Τοΰτο δ’δμως δέν άπεθάρρυνε τόν Ίω. Βατάτζην, δστις 
έξακολουθούσης τής έπαναστάσεως άπέστειλεν έτερα 12 
πλοϊα είσελθόντα έντός τού λιμένας τής Σούδας παρ ’ δλην 
τήν οχύρωσιν τού στομίου. Το^^ι^^^^ΜοίΕνετοί έσπευ- 
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τεϊχον οί έπαναστάται καί να έπέλθωσιν κατά τού αύτοκρα- 
τορικού στόλου. Τότε έν τώ λιμένι τής Σούδας συνάπτεται 
σφοδρά ναυμαχία, καθ’ ήν οί Κρήτες συρρεύσαντες περί την 
παραλίαν διά βροχής λίθων καί βελών έβοήθουν τούς συμμα- 
χητάς. Έν τφ άγώνι τούτφ τραυματίζεται καί ό νέος δούξ 
τής Κρήτης Άρτιζόνος, δστις αυτοπροσώπως ώδήγει τούς 
Ενετούς. Καί ύπερίσχυσαν μέν κατά την ήμέραν εκείνην οι 
Έλληνες· αλλά την νύκτα ό στόλος αυτών, λαβών ύπ οψιν 
τάς δυσχερείας παρατεταμένης άντιστάσεως, άπέπλευσεν. 
Καί ταΰτα μέν περί Σούδας.

Τής δ’ όχυρώσεως τών δύο άλλων φρουρίων αιτία υπήρζεν 
αί τών πειρατών έπιδρομαί. Γνωστα'ι δε βεβαίως είναι αί συμ- 
φοραί, τάς όποιας από τού 1 430 και εντεύθεν επασχεν ή Κρήτη 
από τών έκ τών παραλίων τής Ασίας καί Αφρικής ορμωμέ- 
μένων Μωαμεθανών πειρατών. Ιδίως δε πολλά έπαθεν ή νή
σος ύπό τού περιωνύμου Χαίρεδδίν Βαρβαρόσα καί τού διαδό
χου αύτοΰ Οΰλούτζ-Άλή. Περί τών καταστροφών δε τού
των ίσως άλλοτε έκτενέστερον θά κάμωμεν λόγον. Πρός απο
τελεσματικήν δ’ απαλλαγήν από τών αλλεπαλλήλων πειρα
τικών επιδρομών εκτός τής περιπολίας τού πρό τινων ετών όρι- 
σθέντος Praefecti μετά στόλου, ή έν Ένετία σύγκλητος διέ
ταξε, τφ 1576, έν φ ήτο δούξ τής Κρήτης ό Μάρκος Σιγώ- 
νης, αδελφός του Πασχάλη Σιγώνη, γνωστού έκ τού μυθι
στορηματικού ηθογραφήματος τού αειμνήστου Ζαμπελίου, 
τήν κατασκευήν όχυρωτάτων προπυργίων είς τά δύο άκρα 
τής νήσου. Καί πρώτον μέν, τφ 1578, έπί δουκός τής 
Κρήτης τού Έρμολάου Τιεπόλου έκτίσθη τό φρούριον τής 
Σπιναλόγκας, ινα προφυλάττη απ’ ανατολών τήν νήσον. 
Είτα δε ή σύγκλητος διέταξε τόν Παύλον Ούρσϊνον στρατη
γόν, να οίκοδομήση τό κατ ’ έκείνους τούς χρόνους άπόρθητον 
φρούριον τής Γραμβούσης, όπως από δυσμών προασπίζη τήν 
νήσον.

ΠΑΥΛ. ΒΑΛΑΚΙΣ
------------- S8®-------------

ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 
ΣΠΑΕΜΕΝΤΑ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΟΕΝΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΑΑΗΝΙΚΗΝ

υπό ΝΙΚΟΛ. ΑΝΤ. ΠΑΠΑΔΑΚΗ Δικηγόρου

’‘'[‘αποφθέγματα άγράφον φω
νής έστιν ενστο^ήματα».

Διογένης Λαέρτιος
(Συνέπεια έκ τής 163ης σελίδας του τέως έν Χανίοις εκδιδομένου 

περιοδικού ύπό τόν τίτλον «Το Φώς«)
251. Ή πολυτέλεχα, ως χείμαρρος, Ανατρέπει καί παρα

σύρει τό παν.
202. Ούδέν έκτιμώμεν περισσότερον μιας χάοιτος, ήν 

ζητοΰμεν, ούδ'έν δε έκτιμώμεν όλιγώτερον αυτής λη- 
φθείσης.

2'53. Ή έργασία καί τό θάρρος ένούμεναχ καί έπί μα
κράν ύποστηριζόμεναι ύπερνικώσι πάντα τά έμπόδια.

254· Αί κακαί ειδήσεις δχαδίδονταχ πάντοτε ταχύτερον 
τών καλών.

255. Είνε δύσκολον νά γνωρίόωμεν τούς Ανθρώπους οί 
πλείονες αύτών έχουσιν, ώς τά φυτά, κεκρυμμένας άρε- 
τάς, Ας ή σύμπτωόχς άνακαλύπτεχ.

256 Ό Αμαθής καί ό άφρων νομίζουσιν, δτχ γινώσκουδι 
τά πάντα· καί ό μέν καί ό δέ είνε Αλαζόνες· μόνον δέ ό κε- 
κτημένος Αληθή Αξίαν είνε μετρχόφρων.

267. Μία καλή πραξχς Αμείβεται διά τής εύχαριστήσεως, 
ήν αίόθάνεταί τις ένεργήσας αυτήν.

258 Ή εξις,ήν άπεκτήοαμεν του νά κρίνωμεν τάχιστα, 
κάμνει ήμας νά περιπίπτωμεν συχνάκις είς πολλάς πλά- 

λείου λησμονοΰσι πολλάκις έκεϊνον, δοτις έκαμεν αύτούς 
μεγάλους.

200. Ό κόλαξ δανείζων είς τούς μεγάλους τά προϊόντα, 
ών στερούνται, κάμνει αύτούς νά* χάνωσιν έκεϊνα, Απερ ή 
φύσις τοΐς έδωκε.

201. Ή Δνάμνησίς τών περιποιήοεων, Ας έπεδα^ίλευσέ 
τις είς έκείνους, οϋς ήγάπησεν, είνε ή μόνη παρηγορία, 
ήτις έναπομένει αύτώ, δταν χάνμ αύτούς.

202. Ή μετριοφροσύνη προύποτίθησι τήν αξίαν, ήν κα- 
θιότμ μάλλον περίβλεπτον.

263. Ούδέν εύκολώτερον όσον τό νά έκδικηθμ τις κατά 
μιας προσβολής· ούδέν δέ τόσον μέγα, δσον τό νά συγχω- 
ρήσμ αύτήν, τοΰθ’ δπερ Αποτελεί τήν καλλίστην νίκην,, 
ήν Αρατο καθ’ έαυτού.

264 Ούδέν καθιδτμ τόν άνθρωπον τόσον τυφλόν, δσον 
ή ο'ίησις.

205. Ή αύτή δύναμις, ήτις πολλαπλασιάζει τούς κόλα
κας πέριξ τών μεγάλων, καθιστμ έπίσης τούς φίλους σπα- 
νιωτέρους περί αύτούς.

----------------->. $—^------------------

ΜΙΚΡΑ ΧΡΟΝΙΚΑ
Οί μαθηται τοΰ Γυμνασίου και ό Έθν. Στόλος

Ό έκδηλωθείς πατριωτικός ενθουσιασμός τής μαθητιώσης 
νεότητος Χανίων διά τής άποφάσεως, ήν έλαβε νά ψάλλη, 
τά Κάλανδα ύπέρ τού Εθνικού Στόλου οχι μόνον τιμμ καί 
έξυψοϊ αύτήν απέναντι τής κοινωνία;, άλλα καί αποδεικνύει δι ’ 
εκατομμυριοστήν φοράν τά πατριωτικά αισθήματα τών Κρη- 
τών, άτινα ευτυχώς βλέπομεν σήμερον ένσεσαρκωμένα είς τούς 
ποΐδας ημών. Καί φαίνεται μέν οτι ή ίδέα ήτο μίμησις, αλλά 
ημείς είμεθα είς θέσιν νά γνωρίζωμεν οτι ή ιδέα αυτη έκαλ- 
λιεργειτο έν τοΐς ήμετέροις μαθητικοϊς κύκλοις πρό τού 
ακόμη ή έκκλησις τών μαθητών Πειραιώς νά δημοσιευθή.

Οί μαθηταί μόνον έκ τών ολίγων έπισκέψεων τής όποιας 
μετά πολλής τής τάξεως έκαμαν εις τά διάφορα πρόσωπα 
ψάλλοντες τό κάτωθι ποίημα :
Εμείς Α νέα γενεά μέ θάρρος καί μ’έλπίδα 
Θά πούμε τΑ Πρωτοχρονιά ’ςτΑ λατρευτά πατρίδα. 
Θέλετε Λ πατρίδα μας χιλιών Αρίδων μάννα 
Πδλον τόν κόσμον έθρεφε μέ της σοφίας μάννα; 
Θέλετε Α πατρίδα μας νά γείνμ ποτό μεγάλη 
Καί μέ τά χρόνια πούρχονται νά δοξασθμ καί πάλιν; 
Νάνάφ από τοΰ στόλονμας τούς κεραυνούςτ Άίγαϊον 
Μ’ ένα Μιαονλη ’ς άν και πριν κ’ένα Κανάρη νέον; 
Δώσατε γιά τό στόλο μας τοΰ έθνους τήν έλπίδα 
"Οσοι θαλασσοκράτειρα ’νειρεΰεσθε πατρίδα.
Δώστε καί περιμένετε δέ θέ ν’άργήσ' Α μέρα 
Ποΰ θά τόν δούμε νά περνά από τά Δαρδανέλλια. 
Νά φέρη τΑν Γαλάζιά μας στΑν πονεμένη χώρα 
Καί είς τά δόλια ’δέλφιά μας τής λευτεριάς τά δώρα, 
συνήθροισαν τό ποσόν τών 1000 δρ. τό όποιον διά τού Γυμνα
σιάρχου κ. Ζολινδάκη άι εστάλη πρός τό ταμεϊον τού Εθνι
κού Στόλου.

’Η πατριωτική εμπνευσις τών μαθητών τιμμ καί τά ήμέ- 
τερα Γυμνάσια, άτινα ύπερήφανα διότι είς τήν έποχήν τού- 
υλισμού κατορθώνουσι νά δημιουργώσιν αγνούς πατριώτας 
εχομεν δι ’ έλπίδος οτι διά τού ένούντος αυτά «Συνοέσμου τών 
Λειτουργών τής Μ. Έκπαιδεύσεως θά λάβωσι πρόνοιαν ώστε 
ή μαθητική αυτη πρωτοβουλία νά γίνη εθιμον πατριωτικόν, 
ινα πάντοτε τά Χριστούγεννα καί τήν Πρωτοχρονιάν οι αα- 
θη^άί όλων τών Σχολείων τής Κρήτης ψάλλωσι τά Κάλανδα' 
ΰπέρ τού Εθνικού στόλου, δπως, έάν ποτε ήιο δυνατόν,πραγ- 
ματοποιηθή ή άνορά έστω καί μικρού τορπιλοβόλου, έκπρο- 
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-σωπούντος την νεότητα έν μέσφ των απειραρίθμων κολοσσών, 
τούς όποιους θά άριθμή ποτέ ό Στόλος μας.

— Επίσης αξία παντός επαίνου ητο καί ή πρωτοβουλία 
των παρ ’ ήμϊν κυριών οπω; αί διά του γινομένου χορού τής 
παρελθούσης Τρίτης εισπράξεις διατεθώσι υπέρ τής άνακου- 
φίσεως τών αδελφών Αγχιαλιτών, τών οποίων πολλοί πε- 
ί.ριήλθον είς ένδειαν χάριν τής εθνικής ιδέας.

---------- ^ψι^----------

ΠΡΟΓΝΩΣΤΙΚΟΝ ΤΟΥ 1907 ΕΤΟΥΣ
Ό κυριεύων του χρόνου είναι ό πλανήτης τής Σελήνης, ό 

•Όποιος μέ τό νά εΰρ'σκεται είς το μέσον του ουρανού καί είς 
τό ζφδιον τού Λέοντος, κατοικίαν του ήλίου, σημαίνει διά 
τούτο εις τον αύτόν χρόνον ευκαρπίαν. Είνε καί έξω από του 
φθινοπώρου υγιεινός αυτός ό χρόνος, θέλει είνε πολλά βροχε- 
ρος καί τό καλοκαίρι κενόν καί συννεφώδες. Καί τον χειμώ
να λέγει πώς είς αυτόν τον χρόνον θέλουν έβγή τριγύρω τοΰ 
στόματος κακά σπυριά. Διά τούτο πρέπει την άνοιξιν νά χω- 
ρίζωνται άπό τό κρασί. Είς τον ρηθέντα χρόνον σημαίνει με
γάλους πολέμους καί θανάτους. Μεγάλα δοσίματα καί χα
ράτσια δπου ό βασιλεύς καί οί δυνάσται θέλουν έβγάλει καί 
"θέλουν βάλει μεγάλην δυναστείαν είς τούς υπηκόους· τού ο
ποίου θέλει κάμουν καί πολλάς αδικίας. Σημαίνει ακόμη πλή
θος κλεπτών.

Ως τόσον ή στράταις δεν θέλουν είνε σιγούρες αλλά έμπο- 
οισμέναις άπό κακούς κλέπτας. Αί φυλακαί θέλουν άνοιχθή 
και πολλοί φυλακισμένοι θέλουν φύγει. Καί είς τό τέλος οί 
πραγματευταί καί οί σοφοί άνθρωποι θέλουν ξεπέσει άπο τό 
στάσιμόν των,

Το ανωτέρω προγνωστικόν άντεγράφη άπό χειρόγραφον εύρισκό- 
μενον είς χεϊρας τοΰ κ. Γ. Ίακ. Καλαϊσάκη, τό όποιον έχει την 
ακόλουθον επικεφαλίδα «Καλαντάριον παντοτεινόν συν Θεώ 
* περιεχον τούς είκοσιοκτώ κύκλους τοΰ ήλίου μετά τών έπτά πλα- 
» νητών έπειτα (;) καί τοΰ βροντολογίου, σεληνοδρομίου τε καί 
» σεισμολογίου καί τών έπτά ήμερών τής έβδομάδος τό τί φανερώ- 
» νουσιν έκάστω ένιαυτφ, άντιγραφβέν έκ τοΰ μεταγλωττισθέντος 
» εκ τής ούγγαρικής ήτοι σλαβουνικής καί Ιλλυρικής διαλέκτου 
» παρα τίνος ανωνύμου είς χρήσιν του φιλαναγνώστου».

ΠΡΟΣΟΝΤΑ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑΣ ΚΑΛΛΟΝΗΣ
Διά νά όνομασθή γυνή ωραία άπαιτεϊται νά έχη τουλά

χιστον τά εξής προσόντα:
Τρία ρέματα: οφθαλμούς, βλέφαρα', ό φρύς’ Τρία Jtvxa; 

επιδερμίδα, όδόντας, χεϊρας- Τρία βρυθρά: χείλη, παρειάς, 
όνυχας* Τρία μακρά: κόμην, χεϊρας, ανάστημα* Τρία βρα
χέα". όδόντας, ώτα, πόδας· Τρία 2ίπτά'. δακτύλους, χείλη, 
τρίζαί' Τρία ίνρέα; στήθη, μέτωπον, μεσόφρυον.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΔΙΑ ΤΗΝ ΕΝΔΥΜΑΣΙΑΝ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Η γυνή, ήτις σκέπτεται, δτι θά όπερτερήση τής άλλης 
οια τής λαμπρότητος τών κόσμων αύτής, είναι αξία οίκτιρ- 
μού καί ούδέν πλέον. Ή γυνή δε πάλιν, ήτις μή έχουσα άρ- 
κετον πλούτον δπως δαπανήση άνέτως, επιθυμεί νά μιμηθή 
τήν πλουσίαν, είναι μωρά. — Ούδείς ποτέ θά κατηγορήση 
κυρίαν μή ευπορούσαν, εάν ΐδη αυτήν απλώς ένδεδυμένην, 
ουοέ δύναται νά μεμφθή πλουσίας κυρίας, διότι έπιδείκνυσιν 
αύτη τδν πλούτον, ον έχει. — Έν τη άπλότητι ενυπάρχει τό 
-κάλλος.

(Έκ τής Συλλογής τής Δος Ε I. Κ.)

ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ △ΙΗΓΉΚΙ^

ABBOTS ΦΒΙΑ»@Β
(Κατά μετάφραάιν Ν. ΚΑΡΔΑΤΑΚΗ)
(Συνέχεια έκ τοΰ ϋπ' αριΟμ. 3 φυλλαδίου)

Έν τώ δωματίφ παρέμεινε έπι πολλάς ημέρας πυρέσσουσα καί 
παραληρούσα. Ή ασθενής δεν άπέβανε πρός πείσμα τών προειπόν- 
των τόν θάνατόν της διακεκριμένων Ιατρών, καί μετά τέσσαρας 
ημέρας συνελθοΰσα έκ τής αναισθησίας έζήτησε τήν καλήν παιδα
γωγόν της, τήν όποιαν όμως δεν ήδύνατο νά ί'δη διότι οί οφθαλμοί 
της έκαλύπτοντο ύπό τής εύφλογίας.

— Που ειτθε λοιπόν κ. Chamby ; ελεγεν μετά θρηνώδους φωνής, 
μή γνωρίζουσα ότι καί εκείνη έπασχεν επίσης —Ασθενεί, αγα
πητή μου, απήντησε μία συμπαθέστατη φωνή, άλλ' άντ' αύτής 
θα είμαι πλησίον σου διά νά επαγρυπνώ. — Ποια είσθε σεις ή όσον 
καί ή κ Chamby καλή; είπεν ή Λουίζα μειδιώσα —Δεν θά σας 
είπω ποια είμαι, αλλά θά άναμένητε νά με γνωρίσητε, όταν άνα- 
βλέψητε, καί ϊνα τούτο γίνη ταχέως, δέον νά λαμβάνητε τά φάρ
μακα, τά όποια ή παιδαγωγός σας μέ διέταξε νά σάς δίδω εις ώρι- 
σμένας στιγμάς.—ΏΙ μάλιστα, άπήντησεν ή ασθενής, ζητούσα 
διά τής χειρ’ος τήν μεθ’ ής συνδιελέγετο* φαίνεται, έξηκολούθησεν, 
δτι ύμεϊς αγαπάτε τά παιδία καί δε» όμοιάζετε μέ μητρυιάν!

Η χ*Ιρ ή συσφίγγουσα τήν τής ασθενούς είς τούς λόγους τούτους 
απεσύρθη αποτόμως καί έπεκράτησε στιγμών τινων σιγή, τήν 
όποιαν ή ασθενής διέκοψεν είπούσα. — Πώς όνομάζεσθε ; — Τωάννα, 
άπηντησεν ή νοσοκόμος. - Ώραίον όνομα, γνωρίζετε νά διηγήσθε 
ώοαίας ιστορίας όμοιας εκείνων, τάς όποιας μοί διηγείτο ή καλή 
μου παιδαγωγός ;-—Βεβαίως, καί τάς όποιας θά σάς διηγηθώ καί 
θα κοιμηθήτε ευχαρίστως. Καί όντως ή πάσχουσα έκοιμήθη πριν ή 
ή νοσοκόμος τελειώση τήν πρώτην διήγησιν καί ό ύπνος ούτος 
υπήρξε τόσον ευεργετικός δι’ αυτήν, ώστε τήν έπομένην ό τελευ
ταίος προσκληθείς ιατρός διεκήρυξεν ότι πάς κίνδυνος έξέλιπε, αλλά 
συνίστα μεγίστην προσοχήν είς τήν νοσοκόμον, δπως έμποδίζη -ήν 
ασθενή να ξύετε' διότι έν έναντίμ περιπτώσει θα κατέστρεφε τό 
ώραϊον πρόσωπόν της. Τήν έντολήν ταύτην τού ιατρού έξετέλεσεν ή 
Ιωάννα μετά τόσης άκριβείας έπί τέσσαρας δλοκλήρους νύκτας 
καί ημέρας, ώστε ευθύς ή πρός τό ξύεσθαι δρμή τής ασθενούς κατέ- 
παυσεν, έζήτησε νά τήν έναγκαλισθή. άλλ’ είς τάς έπανειλημμένας 
προσκλήσεις της ανταπεκρίθησαν λυγμοί υπόκωφοι αντί έναγκαλι- 
σαών.—Τίς κλαίει εδώ; έκραύγασεν ή ασθενής, καταβαλούσα με- 
γαλας προσπαθείας δπως άναβλέψη —Εγώ, άπήντησεν ή Ιωάννα 
περιλύπως, διότι δεν μοί επιτρέπετε νά έπαλείψω διά τοΰ καταλ
λήλου φαρμάκου τούς οφθαλμούς σας, ϊνα δυνηθήτε καί πάλιν νά 
ιδητε την αγαπητήν σας κ. Chamby.

— Έχει καλώς, μή κλαίετε πλέον καί έπαλείψατε, τούς οφθαλ
μούς μου αύθωρεί, απήντησε μετά σοβαρού ύφους η^Λουίζα, βιά
ζομαι ηδη καί εγώ νά άναβλέψω, έξηκολούθησε είς άκρον συγκε- 
κινημένη εκ τού μεγάλου ενδιαφέροντος τής αγνώστου νοσοκόμου, 
δια να ιδω τήν μορφήν έπί τής όποιας αντανακλάται ή εύγενής 
ψυχή σας-

— Θεέ μου ευχαριστώ I έφώνησεν ή Λουίζα μετά τινας έπαλει- 
ψεις, τάς όποιας τή έκαμεν ή νοσοκόμος, βλέπω ήδη ώς καί πρότε- 
ρον, έξηκολούθησε τύπτουσα ευχαρις τάς μικράς ,χείράς Ύης, άλλα 
σείς, ήτις μέ έθεραπεύσατε πού είσθε; διατί δέη ερχεσθε νά. σας 
άσπασθώ ; Πλήν οΰδεμία άπάντησις τή έδόθη καί ή Ίωάνν^ΐξή- 
κολούθησε κρυπτόμενη όπισθεν τών πυκνών παραπετασμάτων' τρμτ-ο 
άντιληφθεϊσα ή Λουίζα ήρχισε νά κλαίη λέγουσα.—Διατί τότε μέ 
εθεραπεύσατε, αφού δέν θέλετε νά σάς ιδω; Δέν είσθε ευχαριστη
μένη διότι ανέβλεψα ;—Είμαι εύτυχεστάτη, αγαπητή μου! άπήν
τησεν ή Ίωαννα προβαίνουσα ϊνα την περιβάλη είς τάς άγκάλας 
της, αλλ’ έκείνη προ τής θέας της κατελήφθη έξ αίφνιδίου τρόμου 
καί έκραύγασε—Θεέ μου ή δούκισα 1—Είμαι ή μήτηρ σου I είπεν 
ή Ιωάννα τής Σαυοίας, διότι αύτή ητον ή νοσοκόμος της, ραίνουσα 
δια τών δακρύων της τάς χεϊρας τής Λουίζης, ΐδέ, έξηκολούθησε 
δια σπαραξικαρδίου φωνής, πόσον πάσχω διά τήν πρός έμέ αδικαιο
λόγητον αποστροφήν σου. Ό τόνος τής γλυκείας τούτης φωνής έπα- 
νέφερεν είς τήν μνήμην τής Λουίζης τάς φιλοστόργους περιποιή
σεις, τάς όποιας τή έπεδαψίλευσεν.ί -ί τόσας ήδη ήμέρας ή προ 
αύτής κλαίουσα συμπαθεστάτηγΜβ·ί^^^^£αλοΰσα ύπερτάτην 
προσπάθ-χν ίθύςισε -λΤύ4||^^^^^^^Μ·Α|^_
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ΑΙ ΣΥΝΔΡΟΜΑ! ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ!
ΔΙΑ ΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ

Έτησία..........Δρ. 5.—
Έξάμηνος....... » 2.50
Τρίμηνος.........» 1.50

ΔΙΑ ΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ

Έτησία.......... Δρ. 7.—
Έζάμηνος....... » 3.50
Τρίμηνος....... » -.—

Έτησία διά τους μαθητάς.......... Δρ. 3.

ΤΟ ΣΑΛΟΝ Τϋϊ "ΚΡΗΤΙΚΟΪ ΑΣΤΕΓΟΣ,,
Διαγωνισμός Ιος

Έκ τών προς σύνταξιν τού Σάλον τού «Κρ·ητιχου Άστερος» 
άποσταλέντων αναρίθμητων αινιγμάτων, γρίφων, κρυπτογραφικών 
χτλ. βραβεύομεν τα επόμενα, ατινα χαί δημοσιεύομεν συμφώνως τή 
προκηρύξει ημών.

27) Αίνιγμα
Είμαι μιχρόν τόσον μικρόν πού μόλις με θωρεύς 
Καί όμως δσάχις μ’ άπαντμς θαυμάζεις χ’ απορείς!

28) Φωνηεντόλχπον
κ—ν—τ—πλλ—τ— 
π—τν—πλν — ρχμ—χ—στ— χρφ—χνλλ

29) Έλλαποούμφωνον 
α εο αιο

30) Πυραμίς
-[- = Οι σταυροί άποτελοΰσι μυθικόν βασιλέα.

' *Τ* = Πρόθεσις.
\ Τ·'** ■ '^ Νήσος τού Αιγαίου. 
^*4Τ*^** =='Πλανήτης.

* * * * ... * * * * = -Η^.
31) Λογοπαίγνιον 

α’) Ποιον βιβλίου δεν εινε ορθόδοξον;
6') Τί παπά έχουν οί Γάλλοι ;

Έστάλησαν παρά τής Αύρας, ήτις εις τόν πρώτον λύτην θα 
άποστείλη τόν «Κολόμβον» έκ τών του προς διαδοσιν ωφελίμων βι
βλίων Συλλόγου.

32| κρυπτογραφικόν
1) νεηρωφζ 2) νφζκθατζ 3 φγ’θψφγζ 4) ονψψφν 5) εγπγα 

33; Σταυρός
Διά τών κατωτέρω γραμμάτων", σχημάτισον σταυρόν αποτελούμε- 

νον εξ ενός μουσικού οργάνου καί ένόι αντικειμένου κοινής χρήσεως.
ΑΙΛΟΟΠΣΣΥ.

34) Φύρδην, μίγδην 
Γιση νυαιγιξ σμοκν ερειφ.

Έστάλησαν υπό τής Δο; Κ. Μιχαληνοΰ.
35) Να συμπληρωθώσι τα έξής τετράστιχα : 

1 2
Σέ δ,τι..............................................Τού πονηρού τή.........
Ποτέ σου μη.................................... Να την μετομς........^ 
Γιατί σέ βία................................... Τί σ’δ’ΐ σ’.................. 
Ό νους μας πάντα... .................. Τό κέρδος του.........

Εστάλη παρά Στ. Ν. Σαριδάκι
36) Γρίφος

Ώ Κρήτη 20ώς 1300 Σηρήναι 
μεγασΤανε 20 τιμή 3Λ0ώς 9, 8 σαύρος.

Εστάλη υπό Άπτέρου Χρυόαλίδος
Βραβεία

Βραβείου Αον. — Όσοι άποστείλωσι μέχρι 14 άρξαμένου επιτυ
χείς λύσεις πάντων θα^άδ^^^|^ιλήρου μονόδραχμον λαχεϊον τού

Βραβείου Βον.—Όσοι άποστείλωσι τάς περισσοτέρας από τας. 
ήμισείας 8α λάβωσι τόν «Κατάλογον Αν. Ρημάτων» δπό Γεωργ. 
Λελεδάκι ή τούς «Κρητικούς γάμους» υπό Π. Βλαστού.

Έπαινον: Οί άποστέλλοντες τάς ήμισείας.

Διαγωνισμός 2ος
Γνωστή είναι ή σπουδαιότης καί ή σημασία τού λιμένας τής 

Σούδας. Τούτο δ’ εχοντες δπ’ οψιν προκηρύττομεν διαγωνισμόν 
προς περιγραφήν αύτού.

Τα χειρόγραφα καθαρώς καί ανευ επιδιορθώσεων γεγραμμένα θα 
φέρωσι κάτωθι ψευδώνυμον, δπερ θά τεθή καί ώς επιγραφή επι 
μικρού φακέλλου ενσφραγίστου, έν ω 0ά δπάρχη φύλλον χάρτου 
φέρον άναγεγραμμένον τό ονομα καί έπώνυμον τού συγγραφεως. 0 
φάκελλος ούτος μετά τού χειρογράφου θά άποσταλώσιν εις την διεύ- 
θυνσιν τού «Κρητικού Άστέρος» εντός τού μηνός Ιανουάριου Πάσα 
αποστολή μετά τό τέλος τοΰ μηνός τούτου εσται απαραδεκτος.

Ή περιγραφή εις γλώσσαν ομαλήν καί καθαρεύουσαν θα περι- 
λαμβάνη πάν τό εις αίσθησιν ύποπιπτον τώ χαταπλεοντι εις τον 
λιμένα τής Σούδας' θά έξετάζη τόν εξωτερικόν καί εσωτερικόν λι
μένα και τά περί αυτόν μέρη, έφ’ όσον ταδτα εισιν αντιληπτα. 
Παρατηρήσεις έπιστημονικας καί ίστορικάς πληροφορίας δεν θα πε- 
ριλαμβάνη. Θά είνε σαφής, ζωηρά καί ευχάριστος, παρέχουσα πλή
ρη γνώσιν καί τελείαν εικόνα τής σπουδαιοτάτης ταύτης τοποθε
σίας εις τούς μή γνωρίζοντας.

Τά χειρόγραφα θά χριθώσι ύπό επιτροπής καταρτισθησομενης 
ύπό τής Διευθύνσεως καί θά δημοσιευθώσιν αί έπιτυχέστερον πλη- 
ρούσαι τούς δρους τοΰ Διαγωνισμού περιγραφαί.

Λύσεις τού 3ου φυλλαδίου
19) Κήπος—ίππος ( = ήπος).
20) Ψάλτης—άλτης.
21) Πενθερά κρομύδι σάπιο κάθε δαγκανιά καί δάκρυο,
22) Όποιος σκάφτει τόν λάκκο τού άλλουνού πέφτει δ Ιδιος μέσα. 
23) Άπόβαλε τά περιττά
24) Αγησίλαος = Αρχαίος βασιλεύς, Λάιος = Αρχαίος βασι

λεύς, Αγλαΐαν όνομα γυναιχός, Γαλλία=Κράτος, "Ηλιος —φυ
σικόν φαινόμενου.

25) Ρόμβος Ρ 26) Κυβόλεξου ΟΛΟΝ 
ΘΩΣ ΛΥΠΗ

ΘΩΜΑΣ ΟΠΩΣ
ΡΩΜΥΛΟΣ ΝΗΣΙ

ΣΑΛΟΣ
Σ Ο Σ

Σ
Λύται

Τό Α’ βραβείου λαμβάνουσι: 1) Ιωάννης Σπυριδάκις 2) 
Γεώργ. Γ. Γεωργουδάκχς 3) Άργεχφόντης 4) Κωνστ. Μανα- 
τός 5) Στ. Χατζχδάκίς, μαθηταί Δ’ Γυμν. Χανίων.

Τό Β’ Βοαβεϊον λαμβάνουσι :
1) Έμμ. Ν. Κουκουράκης, 2) Σόλων Ν. Καφφατος μαθη

ταί Δ' τάξ. Γυμνασίου Χανίων, 3) Μαν. I. Κόρκακας 4) Γρηγ. 
Παπαδάκχς, 5) Κων. Σ. Μοάτδος 6) Γεώργ. Α. Κουυτάκχς 
μαθ. Α' τάξ. Γυμνασίου Χανίων.

Επαίνου άξίους θεωρούμε» :
1) Κωνοτ. I Κονταδάκην, 2) Ιωάν. Ν. Κουκουράκην, 

3) Βαρθ Κατύανεδάκην μαθητάς Γ' τάξεως Έλλην. Σχολείου, 
4) Άπτερον Χρυόαλίδα.

ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΗΣ εκτός τών τακτικών θεωρείται, λαμβάνων 
δωρεάν τό περιοδικόν, δ εγγράφων 40 συνδρομητας, προπληρώ
νοντας έτησίαν συνδρομήν τοΰ «Κρητικού Αστέρος».

Όμοίως δ έγγραφων πέντε λαμβάνει τό περιοδικόν μίαν εξαμη
νίαν καί οΰτω καθεξής.

Δικαίωμα νά λαμβάνη μέρος μόνον εις τούς διαγωνισμούς έχει δ 
φροντίζων νά έγγράφη τουλάχιστον δύο συνδρομητας.

Δίεΰθυνόις Λυτών:
Σάλου «Κρητ. Άότέρος»

Χ α υ ί α
Σημ: Αί λύσεις άποστέλλονται εντός άνοικτοΰ φακέλλου, φέρον

τας δίλεπτον γραμματόσημον ή μόνον έπί τεμαχίου χάρτου, εχον— 
τος έσω-εριχώς μέν τάς λύσεις, έξωτερικώς δε τήν διεύθυνσιν- 
κα! σφραγιζομένου διά τοΰ γραμματοσήμου.

Τΰποις «Προόδου» — Χανία


